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Farbbildscanner ScanSnap

Sicherheitsvorkehrungen
Vielen Dank für den Kauf des Farbbildscanners ScanSnap iX100 
(nachfolgend „ScanSnap“ genannt).
Dieses Dokument enthält allgemeine Sicherheitsinformationen, die vor der Verwendung des 
ScanSnap gelesen werden müssen.
Lesen Sie dieses Dokument gründlich durch und achten Sie auf die richtige Verwendung des 
ScanSnap.
Stellen Sie sicher, dass alle diese Dokumente an einem sicheren Ort aufbewahrt werden, sodass Sie bei 

jeder Verwendung des ScanSnap darauf zurückgreifen können.

Juni 2023
Einsatz in Hochsicherheitsanwendungen
Bei der Entwicklung und Herstellung dieses Produkts wurde davon ausgegangen, dass es 
im Büro, im persönlichen und häuslichen Bereich sowie in normalen Industrie- und 
Allzweckanwendungen eingesetzt wird.
Es wurde nicht für den Einsatz in Anwendungen (im Folgenden einfach 
„Hochsicherheitsanwendungen“ genannt) entwickelt und hergestellt, bei denen eine 
unmittelbare Gefahr für Leben und Gesundheit besteht, wenn ein hohes Maß an Sicherheit 
erforderlich ist, beispielsweise bei der Kontrolle von Kernreaktionen in Kernkraftwerken, der 
automatischen Flugsteuerung von Flugzeugen, der Flugverkehrskontrolle, der 
Betriebssteuerung in Massentransportsystemen, lebenserhaltenden medizinischen Geräten 
und der Raketenabschusssteuerung in Waffensystemen, und wenn die betreffende 
Sicherheit vorläufig nicht gewährleistet ist.
Der Benutzer sollte bei der Verwendung dieses Produkts Maßnahmen ergreifen, um die Sicherheit in 

solchen Hochsicherheitsanwendungen zu gewährleisten. PFU Limited übernimmt keinerlei Haftung 

für Schäden, die durch die Verwendung dieses Produkts durch den Benutzer in 

Hochsicherheitsanwendungen entstehen, und für jegliche Schadensersatzansprüche oder 

Schadensersatzansprüche des Benutzers oder Dritter.

Wi-Fi, Wi-Fi Protected Setup und das Wi-Fi Protected Setup-Logo sind 
Marken von Wi-Fi Alliance.
ScanSnap, das ScanSnap-Logo und ScanSnap Home sind eingetragene 
Marken oder Marken von PFU Limited in Japan.
Andere Firmennamen und Produktnamen sind eingetragene 
Warenzeichen oder Marken der jeweiligen Firmen.

© PFU Limited 2014-2023
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In diesem Dokument verwendete Warnhinweise

Die folgenden Hinweise in diesem Dokument sollen dazu dienen, Unfälle oder 
Schäden für Sie und/oder den ScanSnap zu vermeiden.

Warnung
Anzeige Beschreibung

Dieser Hinweis macht den Bediener auf einen Vorgang aufmerksam, dessen 

Nichtbeachtung unmittelbare Gefahren mit sich bringt, darunter schwere 

Verletzungen oder den Tod.

GEFAHR

Dieser Hinweis macht den Bediener auf einen Vorgang aufmerksam, dessen 

Nichtbeachtung zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen kann.

Dieser Hinweis macht den Bediener auf einen Vorgang aufmerksam, 
dessen Nichtbeachtung zu Sicherheitsrisiken für das Personal oder zu 
Schäden am Produkt führen kann.

Ein DREIECK-Symbol zeigt an, dass besondere Vorsicht und 
Aufmerksamkeit erforderlich ist. Die Zeichnung im Dreieck 
zeigt die besondere Vorsicht.

Ein KREIS mit einer diagonalen Linie darin zeigt Aktionen an, die 
Benutzer nicht ausführen sollten. Darin kann sich auch eine 
Zeichnung befinden, die die spezifische Aktion zeigt, die nicht 
erlaubt ist.

Ein weißes Ausrufezeichen auf schwarzem Hintergrund zeigt 
Anweisungen an, die Benutzer befolgen sollten. Es kann auch die 
Zeichnung enthalten, die die spezifische Anweisung zeigt.

Zur sicheren Verwendung

Nachfolgend werden wichtige Warnhinweise zur Verwendung des ScanSnap beschrieben. 
Befolgen Sie zur sicheren Verwendung des ScanSnap unbedingt die folgenden Beschreibungen.

GEFAHR

Lassen Sie den ScanSnap nicht mit Wasser, Seewasser, Getränken oder anderen 

Flüssigkeiten nass werden. Dies kann dazu führen, dass sich die Batterie erhitzt, explodiert 

oder entzündet.
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Verwenden, laden, lagern oder lassen Sie den ScanSnap nicht an Orten, an denen er 
hohen Temperaturen ausgesetzt ist (z. B. an Orten neben einem Feuer oder einer 
Heizung, in direktem Sonnenlicht oder in einem Auto in der prallen Sonne). 
Andernfalls kann die Batterie auslaufen, sich erhitzen, explodieren oder sich 
entzünden.

Verwenden Sie unbedingt das mit dem ScanSnap mitgelieferte USB-Kabel und laden 
Sie ihn über einen Computer oder ein optionales USB-Netzteil auf. Wenn Sie das von 
PFU angegebene Ladeverfahren nicht befolgen, kann die Batterie auslaufen, sich 
erhitzen, explodieren oder sich entzünden.

Verbrennen Sie den ScanSnap nicht und werfen Sie ihn unter keinen 
Umständen ins Feuer. Andernfalls kann sich die Batterie erhitzen, explodieren 
oder entzünden.

Schlagen Sie keinen Nagel in den ScanSnap, schlagen Sie nicht mit einem Hammer darauf, 

treten Sie nicht darauf und behandeln Sie ihn nicht mit zu hohen Stößen. Andernfalls kann 

sich die Batterie erhitzen, explodieren oder entzünden.

Legen Sie den ScanSnap unter keinen Umständen in ein Kochgerät (z. 
B. eine Mikrowelle), in einen Hochdruckbehälter oder auf einen 
elektromagnetischen Herd (z. B. einen Induktionsherd). Andernfalls 
kann sich die Batterie erhitzen, explodieren oder entzünden.
Wenn Batterien auslaufen, halten Sie die Flüssigkeit von Gesicht und Händen 
fern. Andernfalls kann es zu Erblindung oder Hautschäden kommen.
Sollte die Flüssigkeit in die Augen oder den Mund gelangen oder auf die Haut oder Kleidung 

gelangen, spülen Sie sie sofort mit klarem Wasser aus.

Auch wenn die Flüssigkeit in Ihre Augen oder Ihren Mund gelangt, gehen Sie ins 
Krankenhaus.
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Schließen Sie in den folgenden Situationen die Einzugsführung, um den 
ScanSnap auszuschalten, und trennen Sie das USB-Kabel vom ScanSnap. 
Trennen Sie außerdem das USB-Kabel vom Computer oder dem 
optionalen USB-Netzteil. Andernfalls besteht Brand-, Verbrennungs- oder 
Stromschlaggefahr.
-Der ScanSnap ist aus irgendeinem Grund beschädigt.
-Vom ScanSnap wird Rauch oder Hitze erkannt.
-Es werden ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche erkannt.

-Fremdkörper (Wasser, Flüssigkeiten, kleine Metallgegenstände usw.) 
gelangen in den ScanSnap.

-Es werden andere Probleme erkannt, die auf einen ScanSnap-Fehler hinweisen.
-Am Netzteil sind Beschädigungen, wie beispielsweise Risse, aufgetreten.

Wenn die Batterie ausläuft oder ein ungewöhnlicher Geruch wahrgenommen wird, verwenden Sie 

den ScanSnap nicht weiter. Wenn er in der Nähe eines Feuers platziert wird, entfernen Sie ihn vom 

Feuer. Andernfalls kann die Batterie explodieren oder sich entzünden.

Nehmen Sie den ScanSnap nicht auseinander und modifizieren Sie ihn nicht. Entfernen Sie 

außerdem nicht selbst den Akku. Dies kann zu Feuer, Verbrennungen oder einem 

Stromschlag führen.

Stecken Sie das USB-Kabel fest in den ScanSnap und den Computer oder das 
optionale USB-Netzteil. Andernfalls kann es zu einem Brand oder einer 
Fehlfunktion des ScanSnap kommen.

Verwenden Sie den ScanSnap nur mit der angegebenen Spannung und Stromstärke. 

Schließen Sie ihn nicht an Mehrfachsteckdosenleisten an. Eine falsche Spannung oder 

Stromstärke kann zu Bränden oder Stromschlägen führen.

Verwenden Sie das mit dem ScanSnap mitgelieferte USB-Kabel oder das 
optionale USB-Netzteil nicht für andere Geräte, da dies zu Problemen wie 
Geräteausfällen oder einem Stromschlag führen kann.
Platzieren Sie keine Chemikalien, Lufterfrischer, Deodorants, Kosmetika 
und Reinigungsmittel in der Nähe des ScanSnap und des Netzteils. Wenn 
diese auf die Kunststoffteile des ScanSnap oder des Netzteils gelangen, 
können diese beschädigt werden oder Risse bekommen, was zu einem 
Stromschlag führen kann. Wischen Sie sie in diesem Fall sofort ab.
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Platzieren, verwenden, laden oder lagern Sie den ScanSnap nicht an Orten, an denen 
er hohen Temperaturen, Feuchtigkeit, schlechter Belüftung oder Staub ausgesetzt ist. 
Wenn er an einem Ort mit hohen Temperaturen platziert wird, kann die Abdeckung 
überhitzen und sich verformen, was zu einem elektrischen Leck oder Brand führen 
kann.
Verwenden Sie den ScanSnap in einer gut belüfteten Umgebung.
Platzieren Sie den ScanSnap beispielsweise nicht an den folgenden Orten:
-Ein Ort in der Nähe von brennbaren Gegenständen wie Vorhängen oder flüchtigen, 

brennbaren Materialien.

-Ein Ort wie beispielsweise eine Küche, an dem Ölrauch entstehen kann.
-Ein Ort wie ein Badezimmer, ein Duschraum oder ein Schwimmbecken, wo 

es leicht nass werden kann.
-Ein Ort, an dem die Wärme nicht entweichen kann, beispielsweise wenn Sie den ScanSnap 

mit Kleidung oder einer Decke abdecken.

-Ein Ort wie beispielsweise eine Tankstelle, an dem brennbares Gas produziert wird.

Um Verletzungen zu vermeiden, platzieren Sie den ScanSnap nicht in einem Bereich, in 

dem kleine Kinder ihn erreichen können. Bewahren Sie Plastiktüten, Aufkleber und 

Plastikbänder der Verpackung außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf, da 

unsachgemäßer Gebrauch zu Verletzungen oder Erstickung führen kann.

Bevor Sie den ScanSnap bewegen, ziehen Sie unbedingt das USB-
Kabel ab, das den ScanSnap und den Computer bzw. das optionale 
USB-Netzteil verbindet.
Stellen Sie sicher, dass der Boden frei von Hindernissen ist.
Durch das Bewegen des ScanSnap mit an den Computer angeschlossenem Kabel kann das 

Kabel beschädigt werden, was zu Feuer, Stromschlag oder Verletzungen führen kann.

Berühren Sie das USB-Kabel nicht mit nassen Händen. Andernfalls besteht die Gefahr 
eines Stromschlags.
Wenn Sie das Netzkabel aus der Steckdose oder das USB-Stromkabel 
vom Computer trennen, achten Sie darauf, dass Sie den Netzstecker 
und nicht das Kabel festhalten.
Durch Ziehen am Kabel kann dieses beschädigt werden, was zu einem Brand oder Stromschlag 

führen kann.
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Verwenden Sie das USB-Kabel nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn die Form 
des USB-Kabelsteckers einmal verformt wurde. Stecken Sie das USB-Kabel auch 
nicht in einen losen USB-Anschluss am Computer oder am optionalen USB-
Netzteil. Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr. Beachten Sie 
beim Umgang mit dem USB-Kabel Folgendes:
-Achten Sie darauf, dass kein Wasser, keine Getränke, kein Schweiß oder andere Flüssigkeiten auf das Kabel 

gelangen und dass Sie das Kabel nicht verändern, binden, bündeln oder aufwickeln.

-Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Kabel und klemmen Sie das Kabel nicht in einem 

Türrahmen ein.

-Nicht am Kabel ziehen oder es gewaltsam biegen oder verdrehen.

-Fremdkörper (wie beispielsweise Staub oder kleine Metallgegenstände) 
gelangen in die Stecker des USB-Kabels und in den USB-Anschluss am 
ScanSnap.

-Achten Sie darauf, den Stecker des USB-Kabels nicht im falschen Winkel in den USB-

Anschluss zu stecken.

Benutzen oder laden Sie den ScanSnap nicht während der Autofahrt. Andernfalls 
kann Ihre Fahrweise beeinträchtigt werden, was zu einem Unfall führen kann.

Berühren Sie die beheizten Bereiche (die Unterseite des ScanSnap und das 
optionale USB-Netzteil) eine Zeit lang nicht. Andernfalls kann es zu leichten 
Verbrennungen auf der Haut kommen.

Wenn Sie den ScanSnap längere Zeit nicht verwenden oder bevor 
Sie ihn reinigen, müssen Sie ihn ausschalten und das Netzkabel 
aus der Steckdose bzw. das USB-Bus-Stromkabel vom Computer 
trennen. Andernfalls besteht Brand- oder Stromschlaggefahr.

In Bereichen (z. B. Krankenhäusern), in denen die Verwendung von Funkwellen 
verboten ist, schalten Sie den WLAN-Schalter gemäß den Anweisungen in der 
jeweiligen Umgebung aus. Es besteht die Möglichkeit, dass die Funkwellen 
elektronische Geräte, medizinische Geräte und implantierte medizinische Geräte (z. B. 
Herzschrittmacher) beeinträchtigen. Dies ist eine allgemeine Eigenschaft aller Geräte, 
die Funkwellen verwenden, und gilt nicht nur für den ScanSnap.

Stellen Sie keine Fremdkörper (Wasser, Flüssigkeiten, kleine Metallgegenstände 
usw.) auf die Steckerstifte des optionalen USB-Netzteils. Andernfalls besteht 
Brand- oder Stromschlaggefahr.
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Wenn Sie den ScanSnap auf einem Tisch installieren, achten Sie darauf, dass die 
Arbeitsfläche eben und stabil ist und dass keine Teile des ScanSnap über die 
Tischkante hinausragen, da er sonst umfallen oder vom Tisch gezogen werden könnte 
und so Verletzungen oder Schäden verursachen könnte.

Lassen Sie den ScanSnap nicht auf dem Boden liegen. Es besteht die Gefahr, dass jemand darauf tritt 

oder darüber stolpert, was zu Schäden oder Verletzungen führen kann.

Installieren Sie den ScanSnap nicht in der Nähe starker Magnetfelder und anderer 
Quellen elektronischer Störungen. Schützen Sie den ScanSnap vor statischer 
Elektrizität und wählen Sie für die Installation des ScanSnap einen Ort ohne statische 
Elektrizität. Statische Elektrizität kann zu Fehlfunktionen des ScanSnap führen.

Es wird empfohlen, den ScanSnap und die Wireless Access Points, Router, Computer 
oder Mobilgeräte möglichst in einem offenen Bereich zu installieren. Wenn es 
Hindernisse (z. B. Wände, Metallplatten) gibt, die die Funkwellen blockieren, ist die 
Datenübertragung möglicherweise nicht möglich oder die 
Übertragungsgeschwindigkeit kann sich verlangsamen.

Bei einem Blitzeinschlag schließen Sie die Zufuhrführung, um den ScanSnap 
auszuschalten, und trennen Sie das USB-Kabel vom ScanSnap. Trennen Sie 
außerdem das USB-Kabel vom Computer oder dem optionalen USB-Netzteil. 
Andernfalls kann der ScanSnap zerstört werden, was zu Schäden an Ihrem 
Eigentum führen kann.

Wenn Sie das optionale USB-Netzteil verwenden, schließen Sie es nicht an 
eine Steckdose an, an der Geräte mit hohem Strombedarf wie 
Kopiergeräte oder Aktenvernichter angeschlossen sind. Je nach der Stärke 
des von einer Steckdose erzeugten Stromrauschens kann es zu Ausfällen 
oder Fehlfunktionen des ScanSnap kommen.
Schwingen Sie den ScanSnap nicht herum, lassen Sie ihn nicht fallen und werfen Sie ihn nicht. Er könnte ein 

Objekt oder eine Person treffen und dadurch Verletzungen oder einen Geräteausfall verursachen.

Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass sich keine Accessoires (z. B. 
Krawatten, Halsketten) oder Haare im ScanSnap verfangen.

Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den ScanSnap und führen Sie keine 
anderen Arbeiten auf dem ScanSnap aus. Setzen Sie sich nicht mit dem ScanSnap in 
der Tasche hin und legen Sie keine schweren Gegenstände auf den ScanSnap, wenn 
Sie ihn in einer Tasche tragen. Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann 
der ScanSnap beschädigt werden oder es kann aufgrund schwerer Stöße zu einem 
Geräteausfall kommen.
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Verwenden Sie den ScanSnap nicht unmittelbar, nachdem Sie ihn von einem kalten Ort in einen 

warmen Raum gebracht haben.

Es kann zu Kondensation kommen, die Probleme verursachen kann. Lassen Sie den 

ScanSnap ein bis zwei Stunden trocknen, bevor Sie ihn verwenden.

Achten Sie beim Umgang mit Dokumenten oder einem optionalen Trägerblatt darauf, 
dass Sie sich nicht die Finger schneiden.

Verwenden Sie kein beschädigtes optionales Trägerblatt, da dies zu 
Schäden am Scanner oder zu Fehlfunktionen führen kann.

Wenn Sie den ScanSnap bei Regen oder Schnee im Freien tragen, achten 
Sie besonders darauf, dass der ScanSnap nicht nass wird. Andernfalls kann 
es zu Problemen kommen.
Wenn der ScanSnap nass wird, wischen Sie ihn ab oder warten Sie, bis er trocknet.

Verwenden Sie zum Reinigen des ScanSnap keine Aerosol- oder alkoholbasierten Sprays. 

Staub, der durch den starken Luftstrom des Sprays aufgewirbelt wird, kann in das Innere 

des ScanSnap gelangen. Dies kann zu einem Ausfall oder einer Fehlfunktion des ScanSnap 

führen. Funken, die durch statische Elektrizität entstehen, wenn Staub und Schmutz von der 

Außenseite des ScanSnap weggeblasen werden, können einen Brand verursachen.

Die LED-Lichtquelle dieses Produkts ist bei normalem Gebrauch nicht freiliegend und 
die Intensität der LED-Lichtemission stellt kein Risiko für Augenschäden dar. Nehmen 
Sie den ScanSnap nicht auseinander, reparieren Sie ihn nicht und passen Sie ihn nicht 
an. Direkte Einwirkung der LED-Lichtquelle kann zu Sehproblemen führen.

Überprüfen Sie die folgenden Punkte einmal im Monat. Regelmäßige Kontrollen helfen bei der 

frühzeitigen Erkennung von Anomalien oder Fehlern.

-Es tritt kein Batterieleck aus der Batterie aus.
-Das USB-Kabel gibt keine ungewöhnliche Wärme ab und ist weder rostig noch 
verbogen.
-Auf dem USB-Kabel hat sich kein Staub angesammelt. Wischen Sie ihn ggf. mit einem 

weichen, trockenen Tuch ab.
-Das USB-Kabel weist keine Risse oder Kratzer auf.
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Vorsichtsmaßnahmen

- Haftungshinweis
LESEN SIE DIE MIT DIESEM PRODUKT LIEFERBAREN DOKUMENTE SORGFÄLTIG 
DURCH, BEVOR SIE DIESEN SCANNER VERWENDEN. WIRD DIESER SCANNER NICHT 
RICHTIG VERWENDET, KANN ES ZU UNERWARTETEN VERLETZUNGEN BEI BENUTZERN 
ODER UMGEHENDEN PERSONEN KOMMEN.
Bewahren Sie dieses Dokument außerdem an einem sicheren Ort auf, sodass es während der 

Verwendung dieses Scanners leicht zu Rate gezogen werden kann. Obwohl alle Anstrengungen 

unternommen wurden, um die Richtigkeit aller Informationen in diesem Dokument zu 

gewährleisten, übernimmt PFU gegenüber keiner Partei die Haftung für Schäden, die durch Fehler 

oder Auslassungen oder durch Angaben jeglicher Art in diesem Dokument, seinen Aktualisierungen 

oder Ergänzungen entstehen, unabhängig davon, ob es sich bei diesen Fehlern um Auslassungen 

oder Angaben handelt, die auf Fahrlässigkeit, Unfälle oder sonstige Ursachen zurückzuführen sind. 

PFU übernimmt weiterhin keine Haftung, die sich aus der Anwendung oder Verwendung eines 

hierin beschriebenen Scanners oder Systems ergibt, noch jegliche Haftung für Neben- oder 

Folgeschäden, die sich aus der Verwendung dieses Dokuments ergeben. PFU lehnt alle 

Gewährleistungen bezüglich der hierin enthaltenen Informationen ab, egal ob ausdrücklich, 

konkludent oder gesetzlich.

Aufladen des ScanSnap
-Der ScanSnap wird über einen USB-Anschluss eines Computers mit Strom versorgt und 

aufgeladen. Laden Sie den ScanSnap über den USB-Anschluss auf, der eine 
Stromversorgung von 500 mA bietet.

-Verwenden Sie zum Laden des Akkus das mitgelieferte USB-Kabel oder das 
optionale USB-Netzteil.

-Laden Sie den ScanSnap bei geeigneten Lufttemperaturbedingungen (5 bis 35 
°C/41 bis 95 °F).

-Laden Sie den Akku in folgenden Fällen nicht auf:
- Die Form des USB-Kabelsteckers war einmal verformt.
- Das USB-Kabel ist beschädigt.
- Fremdkörper geraten in die Stecker des USB-Kabels und in den 

USB-Anschluss am ScanSnap.
-Laden Sie den ScanSnap nicht in den folgenden Umgebungen auf:

- Orte, die hoher Luftfeuchtigkeit, Staub oder Vibrationen ausgesetzt sind
- Orte in der Nähe von herkömmlichen Telefonen, Fernsehern oder Radios

-Stellen Sie vor dem Aufladen sicher, dass der ScanSnap nicht nass wird.
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-Der ScanSnap kann während der Verwendung aufgeladen werden. Obwohl während des 
Ladevorgangs die folgenden Symptome auftreten können, hat dies keinerlei 
Auswirkungen auf den ScanSnap.
- Es dauert lange, bis ein Ladevorgang abgeschlossen ist
- Die verbleibende Akkuleistung nimmt ab und der Ladevorgang wird nicht 

abgeschlossen
- Der ScanSnap wird während eines Scans automatisch ausgeschaltet

Batterie
-Beim Kauf des ScanSnap ist der Akku nicht vollständig geladen. Laden Sie den 

ScanSnap vor der Verwendung auf.

-Auch wenn sich der Akku erwärmt, während der ScanSnap verwendet oder geladen 
wird, ist das normal. Sie können den ScanSnap weiterhin verwenden. Wenn sich 
die Temperatur des Akkus jedoch erhöht und die Innentemperatur des ScanSnap 
den zulässigen Nutzungs- oder Ladebereich überschreitet, blinkt die Taste [Scan/
Stop] orange und der ScanSnap schaltet sich möglicherweise automatisch aus. 
Beenden Sie in diesem Fall die Verwendung oder das Laden des ScanSnap und 
warten Sie, bis die Temperatur in den zulässigen Bereich fällt.

-Die Batterielebensdauer variiert je nach Nutzungsbedingungen oder 
Abnutzung der Batterie.

-Bei der Batterie handelt es sich um ein Verschleißteil.

- Mit jedem Aufladen verkürzt sich die Akkulaufzeit.
- Wenn ein voll geladener Akku zu schnell leer wird, kann dies auf einen 

schlechten Zustand des Akkus hinweisen. Wenden Sie sich in diesem Fall an 
den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

-Beachten Sie bei der Lagerung des ScanSnap Folgendes, um einer 
Alterung der Batterie vorzubeugen.
- Es wird empfohlen, die verbleibende Akkuleistung auf ein für die 

Lagerung geeignetes Niveau (ca. 40 bis 50 %) einzustellen.
- Es wird empfohlen, den ScanSnap an einem kühlen und trockenen Ort aufzubewahren.
- Wenn Sie den ScanSnap für längere Zeit weglegen, laden Sie den Akku 

alle sechs Monate auf, um die verbleibende Akkuleistung bei etwa 40 bis 
50 % zu halten.

10



Hinweise zur Verwendung des ScanSnap in einer Wi-Fi-
Umgebung

Verwenden Sie den ScanSnap in einer sicheren Wi-Fi-Umgebung. Die Verantwortung 
hierfür liegt beim Benutzer. Wird der ScanSnap in einer ungesicherten Umgebung 
verwendet, besteht die Möglichkeit, dass wichtige Daten wie persönliche 
Informationen von Dritten abgerufen werden. PFU Limited übernimmt keinerlei 
Haftung für Schäden oder Informationslecks, die in einer Wi-Fi-Umgebung entstehen, 
beispielsweise wenn der ScanSnap in einer ungesicherten Umgebung verwendet wird 
oder die Sicherheit auf besondere Weise verletzt wird.

Haftungsausschluss

- Reproduzierbarkeit der gescannten Bilddaten
Vergewissern Sie sich, dass die mit diesem Produkt gescannten Bilddaten Ihren 
Anforderungen entsprechen (z. B. Bildreproduzierbarkeit hinsichtlich Größengenauigkeit, 
Wiedergabetreue, Inhalt, Farben).
Stellen Sie sicher, dass in den gescannten Bilddaten keine Teile fehlen, bevor Sie 
das zum Scannen verwendete Originaldokument entsorgen.

-Beachten Sie, dass bei mit einem Textmarker markierten Abschnitten die Farbe 
des markierten Abschnitts je nach Farbe und Dichte möglicherweise nicht 
genau wiedergegeben wird oder ein anderer Farbton als das Original 
entsteht.

Stromquelle
-Wenn die verbleibende Akkuleistung niedrig ist, funktioniert der ScanSnap möglicherweise nicht 

ordnungsgemäß.

-Wenn das USB-Kabel verwendet wird, funktioniert der ScanSnap möglicherweise nicht ordnungsgemäß, 

wenn der USB-Anschluss keine Stromversorgung von 500 mA bereitstellt. Außerdem funktioniert der 

ScanSnap möglicherweise nicht ordnungsgemäß, wenn die verbleibende Akkuleistung des Computers 

niedrig ist.

-Wenn Sie den ScanSnap aufladen, während der Akku leer ist, startet der ScanSnap 
möglicherweise nicht direkt nach dem Einschalten. Laden Sie in diesem Fall den 
ScanSnap im ausgeschalteten Zustand auf und schalten Sie ihn dann ein.
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Einschränkung der USB-Anschlussnutzung

Beim Anschließen des USB-Kabels des ScanSnap an den USB-Anschluss:

-Der ScanSnap funktioniert nicht ordnungsgemäß, wenn Sie ihn an den USB-Anschluss eines USB-Hubs 

ohne eigene Stromversorgung anschließen.

-Der ScanSnap funktioniert nicht richtig, wenn Sie ihn an den USB-Anschluss einer PC-
Karte anschließen.

-Der ScanSnap funktioniert möglicherweise nicht ordnungsgemäß, wenn Sie ein anderes über USB mit 

Strom versorgtes Gerät an einen der USB-Anschlüsse des Computers anschließen.

-Abhängig von der USB-Stromversorgungsfunktion des Computers können auch andere an 

den Computer angeschlossene, über USB mit Strom versorgte Geräte beeinträchtigt 

werden.

Übertragungsgeschwindigkeit bei Verwendung des ScanSnap in 
einer Wi-Fi-Umgebung
Die Übertragungsgeschwindigkeit entspricht der im Standard definierten 
Geschwindigkeit und nicht der tatsächlichen Geschwindigkeit. Die tatsächliche 
Übertragungsgeschwindigkeit variiert je nach Umgebung, in der Sie den ScanSnap 
verwenden. In den folgenden Umgebungen kann die Datenübertragung langsamer 
sein oder überhaupt nicht möglich sein:

-Der Abstand zwischen dem ScanSnap und einem Wireless Access Point/
Router-Gerät ist zu groß.

-Der Abstand zwischen dem ScanSnap und einem Computer/Mobilgerät ist 
zu groß.

-Der ScanSnap wird in der Nähe eines anderen Geräts (z. B. einer Mikrowelle) verwendet, 
das Störungen verursacht.
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Regulatorische Informationen

FCC-Erklärung
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz gegen schädliche Interferenzen bei einer Installation in 
Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und 
kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß der Bedienungsanleitung installiert und 
verwendet wird, kann es zu schädlichen Interferenzen bei Funkübertragungen 
kommen.
Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine 
Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht (was durch Aus- und Einschalten des Geräts 
festgestellt werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die Störungen durch 
eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
-Empfangsantenne neu ausrichten oder verlegen.
-Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
-Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis 

gehört als der Empfänger.
-Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker. FCC-Warnung:

Durch Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität 

verantwortlichen Partei genehmigt wurden, kann die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des 

Geräts erlöschen.

BEACHTEN Um die Grenzwerte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen einzuhalten, ist 

die Verwendung eines abgeschirmten Schnittstellenkabels erforderlich.

Kanadische DOC-Vorschriften
Dieses digitale Gerät überschreitet nicht den Grenzwert der Klasse B für 
Funkgeräuschemissionen digitaler Geräte, der in den Funkstörungsvorschriften 
des kanadischen Kommunikationsministeriums festgelegt ist.
Dieses digitale Gerät der Klasse B entspricht der kanadischen Norm ICES-003. Das 
derzeitige Nummernschild enthält keine radioelektrischen Parasiten, da die für Geräte 
mit Nummern der Klasse B geltenden Beschränkungen nicht mehr gelten und gemäß 
der vom kanadischen Kommunikationsministerium vorgeschriebenen Verordnung 
über die Radioelektrizitätsstörung verordnet werden.
Diese Gerätenummer der Klasse B entspricht der kanadischen Norm 
NMB-003.
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Bescheinigung des Herstellers/Importeurs
Für den Scanner wird folgendes angezeigt:
-In Übereinsstimmung mit den Bestimmungen der EN45014(CE) 
funkentstört
-Maschinenlärminformationsverordnung 3. GPSGV: Der höchste 

Schalldruckpegel beträgt 70 dB (A) oder weniger, gemäß EN ISO 
7779.

Das Gerät ist nicht für die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am 
Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. Um störende Reflexionen am 
Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im 
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

ENERGY STAR®
PFU Limited hat festgestellt, dass dieses Produkt den ENERGY 
STAR-Standard erfüllt.®Leitlinien zur Energieeffizienz.

ENERGY STAR®ist eine eingetragene Marke der Vereinigten 
Staaten.

Rundfunkrecht
Der ScanSnap ist ein kabelloses Gerät, das den Gesetzen und Vorschriften der 
Verkaufsregionen entspricht. Nehmen Sie den ScanSnap nicht auseinander und verändern Sie 
die internen Schaltkreise nicht, um den ScanSnap zu verwenden. Der Benutzer kann durch 
Gesetze oder Vorschriften der Verkaufsregionen bestraft werden. PFU Limited übernimmt 
keinerlei Haftung für Schäden, die durch Zerlegung oder Veränderung des ScanSnap 
entstehen.

Rechargeable Battery Recycling Corporation (RBRC) 
(USA und Kanada)
PFU legt großen Wert auf den Umweltschutz und hat die Dienste 
der Rechargeable Battery Recycling Corporation (RBRC) in Anspruch 
genommen, einer gemeinnützigen öffentlichen 
Dienstleistungsorganisation, die sich dem Schutz unserer Umwelt 
durch das kostenlose Recycling alter Batterien verschrieben hat.
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Symbole auf dem ScanSnap

Dies weist auf eine USB-Verbindung hin, die zum Anschließen eines 
USB-Geräts dient.

Ausfall und Reparatur

Wenn eine Reparatur des ScanSnap oder der Austausch von Teilen erforderlich ist, eine 
ungewöhnliche Änderung festgestellt wird oder andere Probleme auftreten, die auf einen 
ScanSnap-Fehler hinweisen, lesen Sie zunächst „Fehlerbehebung“ in der ScanSnap-Hilfe, um zu 
überprüfen, ob der ScanSnap richtig angeschlossen oder konfiguriert ist. Wenn das Problem 
weiterhin besteht, wenden Sie sich an den Distributor/Händler, bei dem Sie dieses Produkt 
gekauft haben.
Da es gefährlich ist, den ScanSnap selbst zu reparieren oder die Batterie zu entfernen, 
versuchen Sie dies nicht selbst.
PFU übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch die Demontage des 
ScanSnap entstehen, da diese nicht von der Garantie abgedeckt sind.

Recycling

- Informationen zur Entsorgung und zum Recycling
Ihr ScanSnap muss entsprechend den Gesetzen und örtlichen Vorschriften ordnungsgemäß entsorgt 

werden.

Da der ScanSnap eine Batterie enthält, muss die Batterie recycelt oder 
getrennt vom Hausmüll entsorgt werden.
Informationen zu Recyclingmöglichkeiten erhalten Sie bei Ihren örtlichen Behörden.
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Kontakt für Anfragen

Siehe die Kontaktliste auf der folgenden Webseite: 
https://www.pfu.ricoh.com/r/ctl/

Beachten

-Das vollständige oder teilweise Kopieren des Inhalts dieses Dokuments sowie das 
Kopieren der Scanneranwendung ist gemäß dem Urheberrechtsgesetz verboten.

-Der Inhalt dieses Dokuments kann ohne Vorankündigung geändert werden.
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